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TPONETYHI 3ACOBH PEAJIBAII MPATMATHYHOI CKEPOBAHOCTI
XYJOKHbOT'O TEKCTY

Y ecmammi posenanymo nosuti nioxio 0o maymaueHHs MpPoniKu, AKA pO3YMIEMbCA AK CUCMEMHO-CIMPYKMYPHe
MAKpoOnoibose yMeopeHHs, npeocmasiene OKpeMumMu noJAMU, o YacmKoeo nepemunaromosca. Hosum ¢
MAYMAYeHHA enimema K NepeUHHO20 MPONa 6 ACNEeKMi 2eHe3UC) I AK CUCMEMOYMEOPIOI0Y020 YEeHMPY
mponixu. Ceped 0Ka3i0HATbHO-ACOYIAMUBHUX MPONIE NPOAHANIZ08AHO MINCHONbOGL CIOPUOHT YIMEOPEHHS.
Hocnidoiceno porne mponis y peanizayii npazmamuyHoi CKepo8aHocmi Xy00HCHbO20 MEKCY.

OcTaHHIM YacoM BiJJUyBa€ThCs 3pOCTaHHS TEOPETUUHOTO IHTEPECY /10 BUBUEHHS TPOIIIB Ta iX PI3HOBHIIB.
Tporu noBruii yac Oyau 06 €KTOM OOCITIMKCHHS PUTOPHKH, & MOTIM 1 CTHIICTHKH TEKCTy (OuB. mpari
Huuepona, II. Pamyca, C.B. Inbincekoro, T.I'. XazarepoBa, O.0.Iloredni, O.M. Becenoscrkoro,
I.P. Tanenepina, FO.M. CkpebueBa, O.M. Mopoxoscbkoro, B.A. Kyxapenko Ta iH.). Aje He3BaXkal0uM Ha
BEJIMKY KiJIbKICTh Tpallh, MPUCBIYEHUX TPOIIaM, JIesAKi MPOOIEMU 1€ He OJepKAITH HAJIS)KHOTO BHCBITIICHHS:
HEJOCTaTHHO BHUBYEHO CHUCTEMHHMM XapaKTep TPOINKH 1 Miclle KOXKHOTO 13 TpOMiB y Il cucTeMi, He
3aBEPIIEHO TUCKYCitO MO0 BU3HAYEHHS JIIHTBICTHYHOTO CTaTyCy TPOIiB, MOTPEOYyE YTOUHEHHS POJIb TPOIIiB
y peaitizaiii mparMaTU4YHOI CKEPOBAHOCTI TEKCTIB Pi3HUX (DYHKIIOHAILHHUX CTHIIB. METOI JaHOl CTaTTi €
aHaJi3 TponeiuHrX 3aco0iB peaizaiii mparMaTuIHOi CKEPOBAHOCTI XYI0KHBOTO TEKCTY.

AxTyaspHICTh 00paHOi TeMHM 3yMOBJEHa ii CHPSMOBAHICTIO Ha JOCHI/DKEHHS TPOIIB SK HaHOLIbII
XapaKTepHUX MOBHHX 3aCO0iB ISl BUPAXKEHHS aBTOPCHKOrO OAau€HHS KapTHHU CBITY B XYJOXXHBOMY TEKCTI
Ta peaiizauii mparMaTHYHOl CKEPOBAHOCTI XyJ0XKHBOTO 338 {yMy aBTopa.

HaykoBa HOBHM3Ha IOCHIDKCHHSI BU3HAYAETHCS, HACAMIIEPE A, HOBUM MiJX0J0M 10 TIIyMadeHHs TPOIIKH.
OcraHHs PO3YMIETBCS SIK CUCTEMHO-CTPYKTYPHE MAaKpOIIOJIbOBE YTBOPEHHS, HPEACTABICHE OKPEMUMH
HOJISIMH, II0 YaCTKOBO NMEPETHHAIOThCS. HOBUM € TiryMaueHHs emiTeTa, Mo-Tepile, sk MEePBUHHOTO TPOIa B
ACTIeKTi TeHE3NCY H, MO-ApyTe, K CHCTEMOYTBOPIOIOYOTO IIEHTPY TPOIIIKH.

Y CTHIICTHUIN W TOETHUII T TPOIOM PO3YMIETHCS CEMACIOJIOTIYHO JBOILIAHOBE B)KWBAHHS CIIOBA, MPH
SIKOMY Horo MarepiaiibHa hopma peanizye 0OJJHOYACHO JIBa 3HAUYCHHS — MpsiMe i TIEpeHOCHE. 3B’ 130K MPSIMOTO
i IIepeHOCHOro 3Ha4YeHb 0A3yeThCs HA PI3HMX MPUHIMNAX (CYMIXHOCTI, MOAIOHOCTI U T.iH.), IO 3yMOBIIIOE
ICHyBaHHSI pI3HHX BUJIB TPOTIiB.

TTonoxeHHsT aHTUIHOT PUTOPUKH PO "OJHOCTIBHICTE" TPOIIIB MOTpedye CyTTEBOrO yTouHeHHS. JlilicHO,
y TpOIIi CEeMaHTHYHA TPAHCIO3MUIIIsI TOPKAETHCS JIMIIE OJHOTO cioBa. [Ipore Tpon Moske peasi3yBaTHCS JIUIIE
B KOHTEKCTi, B OIHapHOMY YTBOpEHHI, SIK€ IPOIOHYETHCS Ha3BaTH TPOINEIYHOIO KoHQirypauiero. Y
TporeiyHiil KoH}irypauii OqMH KOMIOHEHT (aKTyalli3aTop TPOIa) 3aBXKIH BKHBAETHCS B MPIMOMY 3HAYCHHI
(I), Tomi six apyruii (sapo Tpoma) — y mepenocHomy 3HadenHi (Il), nanpukiazn: the stars (1) look down (11);
her sunny (Il) smile (1); a chick (Il) of a girl){Isorrowful (I1) bushes (I); the roses (I) of heheeks (1); tiny
(I skyscrapers (1)i m.in.

SKImo panilie BUBYCHHS TPOIIB OYJIO MPEIMETOM TMOSTHUKH 1 3BOJMIIOCH JI0 OMHUCY CTBOPIOBAHUX HUMH
XYIOOXKHIX e(ekTiB, To mounHaroun 3 60X pokiB XX CT. HPOCTEKYETHCS HOBUH MiIXiH JO TPOIIIB,
OB’ sI3aHUH 3 PO3BUTKOM CTPYKTYPHOT JIIHIBICTUKH 1 CEMIOTHKH.

Cepen HalO1IBII XapaKTEPHUX PUC CYIACHOT TEOPii TPOIIiB MOTPIOHO BiI3BHAYUTH: PO3YMIHHS CYKYITHOCTI
TPOIIIB SIK i€papXidHOi CHCTEMH; IMOCTAHOBKY IMHTAHHS MPO T€HE3WC TPOIIB i TMOTETHYHHWH "MepuioTpon’,
pO3MoJiI TPOMIB 3a JABOMa OCSMH MOBU — MapagurMaTHYHOIO, Ha sIKid BinOyBaeTbcs BUOIp €JIEMEHTIB, i
CHHTarMaTU4HoOIO, I¢ KOMOIHYIOTECS Bi1iOpaHi eJIeMEHTH.

st Toro, mo0 cpuiHATH CYKYNHICTB TPOIIB SIK IIEBHY CHCTEMY, HEOOXiIHO 3HAWTH B Hill O3HAKH, IO
nputaMaHHi Oymp-sikiit cuctemi. [lo HHX Hanexarh:l) imiCHICTH CHCTEMH MpU eIEMEHTHOMY ckiani (B
JAHOMY BHNAJKy IUIICHICTh CHUCTEMHM 3a0e3NeuyeThcss CEMAaHTUYHHM I1HBApiaHTOM pI3HUX TPONIB —
CNIEMEHTIB CHCTEMH); 2) 3aKpillIeHe 32 CHCTEMOK CEPeAOBHILE 3aCTOCYBaHHs (Y JAHOMY BUIAIKY — MOBa);
3) HasABHICTh CTAJMX 3B’ SA3KiB, L0 YTBOPIOIOTH CTPYKTYPY CHCTEMH (CTAaliCTh 3B'S3KiB y JaHOMY BHIIAJIKy
PO3YMIETBCS SIK MOJKIIMBICTH B3a€MHHUX TpaHc(hOpMAaIiii TPOIB y Mexax yciei Tpomiku); 4) MOXKIHBICTH
XapaKTEPUCTUKH CTPYKTYPH CHCTEMH SIK [0 BEPTHKAJI (IapalurMaTUYHi BiIHOIIEHHS), TAK 1 10 TOPU3OHTAII
(cuHTarMaTUYHi BiJAHOIIEHHS), HPUYOMY B IEPIIOMY BHIAAKY BH3HAYAIOTHCS Pi3HI piBHI cHCTEMH i
BCTaHOBJIIOETHCS i€papXist LuX piBHIB (MOP]OIOriUYHOIO0, IEKCHYHOTO, CIOBOTBIPHOTO, CHHTAKCHYHOIO).

3HauHUK iHTEpec sBIIsI€ COOOI0 JiaXpOHIYHWUK aCMEeKT TPOIIKW 1 THUTAHHA TPO TiMOTETHIHUH
"mepuroTpon”, 10 MOCIYKUB JPKEPEIIOM YChOTO PO3MAiTTs TPOIIB, iCHYIoOUMX HUHI B MOBi. Ha nymMKy psny
JIHTBICTIB, "MePIIOTPONOM" MOXKHA BBAKATH METOHIMIiIO (0COONMBO 11 Pi3HOBHUA — CHHEKAOXY), TOMY MIO B ii
OCHOBI JIGKUTh acoLiaTUBHA CYMDKHICTh KOHTEKCTY (cutyaii it pedepenta). [IpoTe MeTOHIMIS HaBpsAA YU
MOJKE BBA)KATUCSI BHUXIIHOI B CTaHOBJICHHI TpomiB. He mimysirae cymHIBy Ta 0OCTaBHHA, IO OCHOBHOIO
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(yHKIII€I0 METOHIMIT € iIeHTU(iKyI0Ya 3a BiTHOILICHHSM JI0 OKPEMHUX KOHKPETHHX IMPEAMETIB 1 X HisfK He
XapakTepu3yroda. MeToHiIMis HaWMEHII eKCIIPECUBHA 31 BCIiX TPOIIiB.

€ Baromimri miJICTaBM BBaXKaTH BHUXITHUM TPOIIOM emiteT. JIFoMMHA 3 MaBHIX-aBEH Hamarajacs IMi3HaTH
pi3HI MpeAMEeTH OTOYYIOUOTO CBITy, IMEpII 3a BCE Ii3HAIOYM O3HAKKM W BIACTHBOCTI IUX MPEIMETIB,
3ICTaBJIAIOYH X 3 O3HAKAMHM Ta BIACTHBOCTSMH IHITUX MPEJAMETIB, a 3T0JI0M JA0YH iM CIIOBECHI BU3HAYCHHSI.
ITepBicHa MOBa Tiepeiac BpaKEHHS BiJl MPEAMETIB 1 SBHII 30BHIITHLOTO CBITY a00 eJeMEeHTapHO, OII0HO 110
MEPIINX CJIB TUTHHH, a00 OibII 3MICTOBHO, 32 JOIIOMOTOIO CIIiB-CMITETiB, KOXKHE 3 SKUX HAa3MBA€ TEBHY
YyTTEBO-CIIPHAHATY O3HAKY.

Eniter Moxe po3misiaaTvcs HE TIIBKM SIK MEPIIOTPOI, ajle W SK CHCTEMOYTBOPIOIOYMH IIEHTP TPOIIIKH,
TOMY III0 B HBOTO MOXYTb TpaHC(HOPMYBATHUCS 1HIII TPOIIH, HATIPUKJIAJ!

The sea was smilingiémagopa) 2 the smiling sea.

His chest is like a barrelnbpisnanns) 2 his barrel chest.

His finger accused usmémoninia) 2 his accusing finger.

Her beauty seemed uglyx¢romoporn) = her ugly beauty.

VYV cydacHiil Teopii TpOIIB OCTaHHI PO3MOMIIAIOTECS 33 JBOMAa OCSIMH MOBH — TapaTurMaTHIHOIO Ta
CHHTarMaTu4Ho0. TyT MPOTUCTABIIIOTHCS MeTadopa K TBOpUa TpaHCHOPMAIIisl CXOKOCTI H METOHIMIsS K
TBOpUa TpaHchopMmallis CyMiKHOCTI. MeTtadopy MoKHA PO3IIISJIATH SIK 3MiHY CEeMaHTHYHO Pi3HUX 3HAKiB B
OJHAKOBMX CHHTAKCHYHHUX MO3UIisaX (Bich NapaJurMaTUKH), TOAI SK IPH METOHIMIi 3MIiHIOETBCS cama
CHHTaKCHYHA MO3MIIis 3HaKa (Bick cuHTarMaTukm). e TBepUKEHHS HEe BUKIMKAE 3amepeducHb. [IpoTe BOHO He
JIa€ BIATOBI/II HAa MUTAHHS, IO SKOT 3 ABOX OCeH MOBM Tpeba BiTHOCHUTH iHIII TPOIIH, 30KpeMa eITiTeT.

€ mijcTaBM BBaXKaTH, IIO CIITET HAJIEXKWTb JO JIBOX OCEH, MapagurMaTMdHOi Ta CHHTAarMaTH4YHOI,
oJHOYacHO. Y HaBeneHoMmy Buiie mpuknani the smiling 8e mapamurmaTuunuii acnekt mossirae y Bubopi
EKCIIPECUBHOTO 3HaKa, a CHHTAarMaTUYHUA — y 3MiHI CHHTAKCHYHOI IO3MLII 3HaKa, BUPAXXECHOTO IHIIOIO
yacTHHOIO MOBH: The sea was smiling (v.= the smiling sea (adj.)

Makporiose TpoIiKH, siKe MOTPIOHO PO3MIIAATH Yy B3a€EMO3B’ 3Ky NMapaJAurMaTHYHOTO i CHHTarMaTHYHOTO
aCIeKTiB, CTaHOBHUTb cO0OI0 yTBOpeHHS, Oimn3bke J0 ¢QpeliMy — KOTHITHBHOI iHoOpMalii, 110
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIS1 BiOOPaKEHHS CUTYAIlil Y IIpeIMEeTHO-T3HABAIBbHIM aHTPOTIOHIMIUHIHN cdepi. OqHak
Tpeba 3BaXUTH Ha Te, MO0 (peiiM B OCHOBHOMY (DYHKIIOHYE B CHUTHI(IKATHBHIN TUTOIIHHI, 3a0€3MeuyI0odn
BHOIp aJeKBaTHOTO CIOCO0Y BiMOOpa)keHHsS CUTYaIllil, Y TOH 4ac K TpOIeivHe MaKpOTOJe, ABISIOYH COO0I0
iepapxiro TpOMiB 3 ypaxyBaHHSM iX IHTepEeHTHUX Ta MuU(EepeHIIHNX O3HaK, 3abe3neuye pedepeHIiHHmA
TUTaH OTIICAHHS CHUTYAIIii.

Buxoasuu i3 cHCTEMHOTO MiAXO0Iy IO TPOTIKH, CYKYITHICTh TPOIIB 1 MicCIle, SIKe 3aiiMa€e cepell HUX eIliTeT,
MO)KHA TPEICTABUTH y BUMIAAI CXeMH TPhOX (YHKLIOHANBHUX MOJIB: MOAiOHOCTI (mopiBHsHHS (Simile),
meradopa (metaphor), emiter (epithet) mitora/rinepbona (litotes/hyperbole)), cymixkuocti (MeToHIMis
(metonymy) nepudpasza (periphrasis))nporunexsocti (iposis (irony), okcromopon (0OXymoron)).

OxpeMi 1oJIst TPOIIKU MEPETHHAIOTHCS, Y PE3YJIBTATI YOr0 YTBOPIOIOTHCS TPOIH-TIOpUIN:

1. Iponiunwuii emiter (a brightidea)/npo dypny oymxy, nicenimnuyio).

2. OkcromopoHHH#i emitet (a tiny skyscraper).

3. JlitoTHuit/rinep6oaiunwmii eniter (@ mammoth doodad).

4. KomnaparusHauii emiter (@ lamplike face).

5. Meradopuunuii emiter (a threatening cloud).

6. [Tepudpaszuuii emiter (a green friend - fic"

7. Metonimiunmii emiter (Kind fingers).

8. Jlirorue/ rinepboniune mopieusiuus (her eyes are like a bottomless abyss).

9. BeamoayneHe nopiBHsHHs (MeTadopa-nopisasHus) (her eyes are ripe plums).

10. Meracdopa-niepudpasa (the rhinoceros of the business world).

Icnye Oarato iacu¢ikaliii TPOMiB SIK CEMaHTUYHHX, TaK i CTPYKTYPHHUX, SIKI 3HAYHO BiJPi3HSIOTHCS 3a
CBOIM CKJIQJIOM i MPUHLHUMAMH, LIO JISIK B iX ocHOBY (muB. mpaui O.M. Becenoscwkoro, I.P. ['anbnepina,
I.B. ApHossa, O.M. Mopoxoscbkoro, B.A. Kyxapenko Ta iH.).

JlocHTh 4iTKO MPOCITiIKOBYETHCS TSHEHITIS 10 PO3MOIiTY TPOIIiB Ha IBI OCHOBHI KaTeropii. J{o meprioi 3
HHMX BiJHOCATH y3yaibHi (3BHYHi, TpaauIiiiHi) TPOIH, 10 APYyroi — Hey3yalbHi, OKa3ioHaIbHi. Byab-sKkuii
TpOIl BUHUKAE Ha 0a3i meBHOI acoriarnii. He ciij 3mimryBaTé 1Ba BUAM PI3HUX 3a XapaKTEpOM acoIliarliil.
V3yanbHi (3BMYHI) acomialii JekaTh B OCHOBI TPOIIB, 1[0 HAJIEXATh O HEPIIOi KaTeropii, i Tomy cami i
TPOTIM TaKOX CIPUHAMAIOTHCS K 3BWYHI. Hey3yallbHi, 9acTO yHiKaJbHI CEMaHTHWYHI acollialii CKIaaaroTh
OCHOBY TpOIIiB JIPYyroi KaTeropii, Mo MarTh OKa3iOHANLHUH XapakTep. Y IbOMY 3B’ 53Ky NPOTIOHYETHCS
KOPUCTYBATHCS TEPMiHAMH y3yalIbHO-aCOLIATUBHI Ta OKa310HAIBHO-ACOI[IaTHBHI TPOIIH.

BupinransHa poib y GOpMyBaHHI €IHOCTI TEKCTY HAJIEKUTh 3alyMy HOT0 aBTOpa. 3alyM OXOILIIOE TEKCT
y LUIOMY — BiJI TOYaTKy A0 KiHIs, 3A1HCHIOIOUH BIUIMB Ha HOTO CTPYKTYPHI 0COOIMBOCTI. 3MICTOBI 3B’ SI3KM
NPOHUKAIOTh HE TUIBKH B CTPYKTYPY PEUCHB, Al 1 €IHAIOTh PEYEHHS MiX CO0OI0.

3arajpbHOBH3HAHUM € TIOJIOKEHHS PO T€, IO Uil TEKCTY KOHCTPYIOIOYMM (akTOpOM BHCTYHAae He
CTIIbKU TE€Ma, CKIJIbKM KOMYHIKATUBHE 3aBJaHHs, TOOTO MeTa aBTOpa, abo, 1HAKIIE KaXKXy4dH, IparMaTUIHUI
acmekt. [IparMaTnaHO-0pi€eHTOBAaHNMH JIEKCHYHUMH OJMHAIIIMHI B TEKCTi HacaMIlepe]] BUCTYIAIOTh TPOITH —
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CEeMacioJIOTiYHO JBOIUIAHOBI BXKMBAHHS CIiB BTOPMHHOI HOMiHauil, NpH sIKii MaTepiaabHa (opMa cioBa
peati3ye 0lHOYaCHO JIBa 3HAYEHHS — psIME 1 IIEPEHOCHE.

BiamosigHo mo miHTBO-miparMaTudHoi kKoHnemnmii B.JI. Haepa, MoBHa mparMaTtuka € "ocepeKxoM Mi€BOTO
notenmiany Tekery" [1: 9]. [IparMaTka TEKCTY TiCHO IIOB’s3aHa 3 MOr0 aJpeCOBAHICTIO i 3 yciMa IHIIMMHE
Horo acrekram, KateropisiMu i turmamu ingopmarii [2: 93; 3: 39; 4: 55].

Cepen ycix BuaiB iH(poOpMaIlii, siki € B TEKCTi, 0COOIMBO BaKJIMBE 3HAYEHHS Ma€ 3MiCTOBHO-TIIATEKCTOBA
iH(opMmalIris, siKa YyTBOPIOETHCS Ha MEXi 3MiCTOBHO-(AKTyaIbHOI i 3MICTOBHO-KOHIIENITYJIbHOT iH(OopMAaIIii.
Ile — mnpuxomaHa iH(OpMaIls, sSKa BHJIYYIAETHCA PEHUIIEHTOM 3aBISKH 3JaTHOCTI OJWHHUIL MOBH
NOPO/KYBATH acOLIATHBHI | KOHOTAaTUBHI 3HaueHHs [5: 48; 6: 33].

3a cnpaBemnuBuM cTBepkeHHsM M.C. PeryHcbkoi, "KpuTepieM HasBHOCTI Yy MOBHIH OJMHUILI
NparMaTUYHOTO ACMEKTy € eKCIPECHBHUHN (MparMaTnuHuil) eekT, sIKUil po3yMieThCs K peatizallis MeBHOT
UTOKYTHBHOI CHJIM, CHOpsiMOBaHOi Ha emouifinuid Brmme" [7: 229]. IlparmMaTHYHO-OPi€HTOBAHUMH
JICKCUYHUMH OJIUHMIIIMU Y TEKCTI MEPII 32 BCE BUCTYMAIOTh aKCIOJOTIYHI MPUKMETHUKUA B CTHJIICTUYHIN
¢byukuii emitera [8: 9; 9: 19-21].

IIparMaTryHi MOMJIMBOCTI TPOTIB BHKOPHUCTOBYIOTHCS IO-PI3HOMY, B 3aJIe)KHOCTI BiJf CTHJIIO aBTOpa
XYZ0XKHBOTO TBOPY.

VY kiaacuuHii mpo3i HaHBaKIIMBIIIOIO CKJIAJ0BOK CTHIIIO € aBTOPCHKUM aHamiTHUHHMi komenTtap [10: 11].
Taknii KOMeHTap PO3KPUBAE TIEPE]l YUTAYEM 30BHIITHICTH 1 XapaKTep MepCoOHaXy, HOro MCUXOJIOTIYHUHN CTaH
y JAaHOMY €TIi30/li TOIIO. "ABTOp MOCTIHO BUCIIOBIIOE BJIACHI CY/PKEHHS, BIIKPUTO 3BEPTAETHCS IO YATAYA,
HaBiTh BHUCJOBIIIOE CY/DKEHHS 3aMiCTh HBOTO, CaM OIIHIOE, i yuTay (...) IOTOKYETHCSA 3 aBTOPOM, 3BHKAE
JHMBUTHUCH #ioro ounma” [12: 6].

Ha nymky T.I. xeBcbKkoi, icHye eKiibKa pi3HOBHIHOCTEH aHATITUYHOTO KOMEHTAps MPH MOPTPeTH3aLil
HEPCOHAXY:

1) ouiHIOBaJBLHO-ONMCOBHI, 110 BiTOOpaxkae palioHAIBLHO-OLIHIOBAIbHE CIIPHIAHATTS;

2)  eMOWiiiHO-OMMCOBI, 1[0 NEPEAAIOTh BPAXKCHHS, TYMKH, BiIUyTTs, MOYYTTs, IO BUHUKAIOTH MPHU
CIIOCTEPE)KEHHI 32 EPCOHAKEM;

3) 300paKyr040-ONMUCOBHIi 3 ITOIIIOM Ha!

— HeiiTpanbHMii (0e310CEPEIHBO HE CTBOPIOE KOHKPETHUI 30pOBHI 00pas);

— MapKipoBaHmii (CIpsSMOBaHMIA HAa CTBOPCHHs KOHKPETHOTO, 30POBOTO 3aKPIIIEHOTO 00pasy);

— JeATMOTHBHUU (IedTMOTHBHO-IMIUTIIUTHUI) [13: 62-63].

[IpukiIagoM aBTOPCHKOIO KOMEHTapi0 3 BHKOPHUCTAHHSM KOMIAPAaTHBHUX TPOMEITYHUX 3aco0iB 3
IparMaTukKo0 NO3UTHBHOI O3HAKU MOJKE CIIyTYBaTH YpHBOK 3 poMmany P. Omnzginrrona "CmepTs repos™:

(-..) when they were together it wasre happiness. Priscilla was a vedemure and charming little
mistress. (...) Sometimes he dared to touclclhi¢dish breasts. And the feeling of friendliness from tas
of Priscilla's handsthe pleasure of her shortchildish kisses andweet breath, thedelicate texture of her
warm childish-swelling breasts, never quiteeft him; and to remember Priscilla was like remembgran
fragrant English garden.Like an English garden, she was a littleold-fashioned and self-consciously
comely, but she was sgpring-like andgolden.

Ha mam mormsi, 1e onuH i3 HaWKpaluMx B aHTJIHCHKIA Mpo3i 00pa3 Mepuioro AUTIIOTO KOXaHHS, IO-
BECHSIHOMY CBIXKOTO 1 MPEKPACHOTO, K KBITKA, 1[0 PO3MYCKAETHCS.

Peamizamiss mparMaTH9HOT CIIPSMOBAHOCTI TEKCTY 3aco0aM{ aHAJNITUYHOTO aBTOPCHKOTO KOMEHTaps €
XapaKTepHOIO Il peamicTuaHoi mpo3u XIX 1 wactkoBo XX croith. OnHak y XX CTONITTI B CTHIIICTHIN
XYI0KHBOI P03 TIOYNHAE IHTEHCUBHO PO3BMBATHCS TaK 3BaHMU aBTOPChKMU cuuTe3 [14: 7-8] —opranizaris
XYJO0XKHBOI OIOBiMI, MPH SKii TICUXOJIOTIYHHNA CTaH MEPCOHAXKA, MPUYMHU OKPEMHX i i BUMHKIB HE
aHANI3YIOTBCSL OE3M0CepeHbO B TEKCTI, a JIMIIE IMIUIIKYIOThCS. XyNOXHIH CHHTE3 CTBOpIOE 00pas3, 10 He
HiJUIArae WICHYBaHHIO 1 IECTPYKTUBHOMY P03’ ICHEHHIO" 32 YaCTUHAMH.

VY pomani "Ilpomasaii, 36poe!" E.I'eminryeli mmpoko BUKOPHCTOBYE NPHHOM aBTOPCHKOTO CHHTE3Y-
nedT™MoTHBYy. OOpa3 1011y BUKOPUCTOBYETHCS MMCbMEHHUKOM JUISl CTBOPEHHS 3arajibHOT TOHAJIbHOCTI TBOPY
— CMYTKy, mepeauyrtTst Oimu, Oe3Buxoni, Tpariamy. Y LbOMY JICHTMOTHBI HaiBaXJIMBILIY pOJb IPalOTh
emiTeTH, 110 XapakTepusyioTh Heroxy (wet, muddy, slushy, drippingByupanus npupoau (dead, bare, low,
thin, dismal leking), sinmosigny komipay ramy (black, brown, gray):

(...) in the fall when the rains came, the leavitdedl from the chestnut trees and the branchesewe
bare and the trunk$lack with rain. The vineyards wetlin and bare-branched too and all the countryvet
andbrown anddead with the autumn.

It was daylight and the country wat, low anddismal looking. The fields werbare andwet.

Peasizanis TponamMu nparMaTHYHOT COPSIMOBAHOCTI TEKCTY NMPUHMAaE Pi3HOMaHITHI (JOPMHU B 3aJICKHOCTI
BiJl CTWJIIO XYAOXXKHBOTO TBOpPY. Tak, B aHMIIHCHKMX 1 HIOTIAHACHKUX HApOJIHHMX Oanajax IepeBa)karoTh
y3yalnbHO-aCOILIATUBHI TPOMIH, 30KpeMa emiTeTd. Y iX OCHOBI JieKaTh 3BHYHI, 'TOTOBI" acomiarii, IO
3YMOBIIIOE iX TpaauLiHHUIA XapakTep 1 cdepy BXKHTKY — HAapOAHY TBOpYICTh. BupasHicTh y3yasibHO-
ACOLIaTUBHUX TPOIIB YacTO MiICHIIOETHCS TOAATKOBHMH CKCIPECHBHUMHU 3acobamMu — amitepaniero (Stout
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and stalwart sons)unonimMiuaumM nosropom (Strong and sturdy thiefirunictiuunoro inBepciero (proud was
a lily of the morn).

I maBmaku, y TBOpax XyIOKHBOI JiTepaTypu TNEepeBaKaloTh OKa3iOHAIbHO-ACOIIaTHBHI TPOIH, SKi
MaMCTEPHO BIKMBAIOTHCS MMCbMEHHUKAMU TIpH moprperusaii nepconaxis (O. Fakcni "XXosruit KpoM"), nmpu
CTBOpeHHI IeBHOI KouipHoi HacuueHocTi TBOpY (P.C. @itmmkepansn "Bemukuii Terc6i”, E. [eminryeii
"Maru # He MaTH'"), IpH BUpaXXeHHI IOTOKY cBimomocti (B. ®onkuep "Apeccanom, Aseccanom!"). Anais
XYIIO’)KHIX TBOPIB CBITYHUTH MPO T€, IO IMITICHICTh XYJ0KHBOTO 00pa3y CTBOPIOETKCS, SIK TPABHIIO, 3aBISKH
BHYTPIITHIM B3a€EMOJIsIM OKa310HAJIBHO-ACOI[IaTUBHUX TPOIIIB, Y PE3YJIbTATi AKUX YTBOPIOIOTHCS TaK 3BaHi
Tpomu-"ribpuau": Meradopuunuit emiter (a threatening cloud) mepudpasuuii emiter (a green friend -
"nic"); meronimiunmii emirer (Kind fingers) mitotne/ rimep6omiune mopiBusuas (her eyes are like a
bottomless abysspesmonynbue nopisusinus (Metadopa-nopisusuus) (her eyes are ripe plumsyeradopa-
nepudpasa (the rhinoceros of the business wortthuo.

Mao nocnipKeHUM 10 LUX Iip 3aJMIIAETHCS MUTAHHS PO B3aEMOJII0 TPOMIB Y XYHOKHBOMY TEKCTI.
Mix iHIINM, Taka B3a€MOJisA IyXKE BaJIMBa JUIA peaiizalii mparMaTHYHOI YCTAHOBKH i OCOOJIHMBO
XapakTepHa JUisi TBOPIB MaJoro )aHpy, HAMPUKIIAI, OMOBITaHHS.

IToromxkyrounck 3 gymkoro B.C. IIputdeta, skuii BiqMidaB "KOHIICHTPAIIiIO ¥ IHTEHCUBHICTH 30BHIITHLOT
dbopmu omoBimaHHS 1 BigoOpakeHoro y Hbomy nocBimy", i I'.E.Teiirca, sxuii OyB mNepekoHaHWHU, IO
OTIOBIJIaHHS € IBHJIIC "Te, IO MAEThCSA HA yBa3i, HIXK Te, MO CTBepIKyeThes , .M. BacunbseBa Bemig 3a
HUMHU TIPUXOJUTH 10 BHUCHOBKY IMPO T€, IO OMNOBiNaHHIO SK >KaHPY MpPHTaMaHHI IUTICHICTh Bpa)KCHHS,
IHTEHCUBHICTh XYAO0XHBOTO y3araJlbHeHHs. "SIk 1 moesii, omoBimaHHIO, OCOOJIMBO Cy4acHOMY, BJIaCTHBA
MeTaOpHUHICTD, 1 MOXKHA, BIJIIOBIAHO, TOBOPUTH NPO CHIy MeTa(OpUUYHOI y3arajdbHEHOCTI SIK OAHIET i3
XapaKTepHUX pHC cydacHoro omnoBiganus" [15: 9].

Ha nam nmorsia, meradopuyHICTh ONOBiAAHHS HE CIIiJl PO3YyMITH y BY3bKOMY 3HAauy€HHI SIK pe3yJjbTaT
BUKOPHCTAHHS aBTOPOM JIMILIE OJJHOTO TPOILy — MeTadopH ISl peastizalii cBoro nmparMmaTuyHoro 3agymy. Te,
10 PO3YMI€ThCA MiJi METaQOPHUYHOIO Y3araJlbHeHICTIO, € PEe3yJIbTaTOM B3aeMOjii TpomiB — MmeTadopH,
NOPIBHSAHHS, METOHIMIi, €IiTeTa, IPHYOMY OCTaHHIl rpae TyT OCHOBHY poub [16: 16-17].

PosrisiHeMO B3a€MOJIiI0 TPOIiB Ha mo4atky omnosimands Y.C. Moema "Cuna o6crasun” (The Force of
Circumstances):

She was sitting on the verandah waiting for herbiamsl to come in for luncheon. The Malay boy had
drawn the blinds when the morning lost its freskhésit she had partly raised one of them so thatcshuld
look at the river. Under the breathless sun of raidd had the white pallor of death. A native wasigling
along in a dug-out so small that it hardly showdmbwae the surface of the water. The colours of thewiere
ashy and wan. They were but the various toneseoh#at. (It was like an Eastern melody, in the mkey,
which exacerbates the nerves by its ambiguous moppand the ear awaits impatiently a resolutiont b
waits in vain). The cicadas sang their grating somgh a frenzied energy: it was as continual and
monotonous as the rustling of a brook over theesdpbut on a sudden it was drowned by the loudrsingf
a bird, mellifluous and rich; and for an instantjtiv a catch at her heart, she thought of the Einglis
blackbird.

Ile HE mMpoOCTO omHC MPUPOAH — MOOYT AHTIIUIIB y MagaiichbKOMy CETTIMEHTI MpENCTaBICHUN K chepa
MOHYPOi OJTHOMAHITHOCTI, CipoCTi i O€3BUXiMHOT MOHOTOHHOCTI. [ITMCEMEHHUK AOCATAE CBOET METH Oarato B
YOMY 3aBJISIKF BUKOPUCTAHHIO Pi3HUX TPOIIiB, TIEPII 32 BCE — EIITETIB!

breathless sun of midddyerapopuunuii emirer);

the colours of the day were ashy and wWaoMmnaparuBHuii €rmiTeT, ONMMCOBO-OLIHIOBAIBHUMN EINITET.
IlikaBo BiA3HAYWTH, 10O WaN Mae OCHOBHE 3HAa4YCHHs — 'Omimuit”, "BuUCHaXkeHW', "XBOpoOimBHU', 1
nepeHocHe — "cipuit”, "ThMsHUA");

grating song(meradopuyHuii emiTeT);

frenzied energyonucoBo-ouiHHIOBAbHUI SIITET).

CTpykTypa MOpIiBHSHB Y TEKCTi BiJpi3HAETbCS po3ropHyTuM Monynem: It was like an Eastern melody, in
the minor key, which exacerbates the nerves bgnisiguous monotony; and the ear awaits impatiemtly
resolution, but waits in vainy nanomy BHOagKy MOAYJb MOPIBHSHHS BKIIOYAE OMMCOBO-OL[IHIOBAJIbHUIMA
eMmiTeT i METOHIMIIO, 110 € THUIIOBMM IpPHKIaaoM B3aemomii Tpomis. ITop. takox: It was as continual and
monotonous as the rustling @brook over the stones.

ABTOpP BUKOPHCTOBYE KOMITAPATHUBHI OOy TIOBUHACTYITHUX MOEIIEH:

N1 has smth. of N2: (the river) had the white @adif death;

N1 is N2 eradopa-tiopisusuns): (the colours) were but the various tones ofttbat.

VYci mepepaxoBaHi TpOmHM BOJOMIFOTH ceMaMH ' OedxutTeBocTi”, "cipocti”, "MOHOTOHHOCTI" i
B32EMOJIIOTh y TEKCTi, PEayli3oBYIOYM HOro mparMaTH4YHy YCTAHOBKY, 1100 TOKa3aTH, WO I8 THITIOYA
€K30TUYHO-YyXKa OOCTaHOBKa BHSBIISIETBCS TUMHM OOCTaBMHAMH, Mepell CHIOK SKUX Macye TOJIOBHUM
MEPCOHAX OMOBIIAHHS — aHITIHCHKHUN KOJIOHIATBHUN YHHOBHUK [ aii.

Sk moka3aHo yTeKcTi, MeTaOpUYHE y3arajJbHEHHS 3JIHCHIOETHCS y JAaHOMY BHIAJIKy 0€3 BUKOPHCTaHHS
BiacHe Metadopu. Jlume wmu 3yctpivaemo metadopy (the song of the cicades) was drowned by the loud
singing ofa bird, sxa B moexnanni 3 emireramu Melliferous and richkontpacrye 3 o6pasHicTio moyatky
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OIOBiJaHH, SIK OU Iependavae, IO ITOBHHHI BiAOYTHCS MEBHI MOJII, IO MOPYIIYIOTH Cipy MOHOTOHHICTb
xuTTsE. OTXKE, TOJIOBHY POJIb Y B3a€MOJIl TPOIIB BUKOHYE, SK NPaBWJIO, HE BilacHe Meradopa, a eliTer,
MIPUYOMY HE TUTbKH MeTadOpUIHHH.

Ha mincTaBi aHamisy TEKCTiB aHTIIWCHKOI Ta aMepUKaHCBhKOI Mpo3u XX CTONITTS MPHUXOAUMO IO
BHCHOBKY, IO pe3yJbTaTOM acoIliaTUBHO-OOpPa3HOTO IMOTEHINANy B XYAOXXHBOMY TEKCTI € BTOPHHHE
TIEPEOCMUCIICHHS, TpOIei3amisi HOMiHAIMii, OCKUIBKM TPONH Ta iX TiOpUAHI YTBOPEHHS € TparMaTHYHO-
OpPIEHTOBAHMMHM JICKCHIHUMHU 3aC00aMH KPEaTHBHOTO OaueHHs "KapTHHH CBITY' aBTOPOM Ta PELHUIiE€HTOM
i1 9ac peajizallii mparMaTUIHOTO CKEPYBAaHHS XYI0KHBOTO TEKCTY.

AKTyaJpHICTh BHBYCHHS TpPOMIKH SIK CHCTEMHO-CTPYKTYpHOro yTBOpeHHs ((yHKIioHaNbHO-
CEMAHTHYHOTO MAaKpOMOJA) Ta ii CHCTEMOYTBOPIOIOYOrO LEHTPY — €MiTeTa — 3YMOBJIIOE MEPCHCKTHBU
MOJAITBIINX JTOCIIIKCHB Y i rany3i CTUIICTUKY.

3HauHMI 1HTEpeC MaTUMYTh JOCIHIJDKCHHS, HPUCBSYCHI €BOJIOLII TpOMIB B 1cTOpil aHIIOMOBHOL
XyIOXKHBOI JHiTeparypu (mpo3u i moesii) HA MPUKIANi iHAWBIAyalbHUX ABTOPCHKHX CTHJIIB. 3POCTAI0Ye
B)KMBAHHS OKa310HAJIbHO-aCOLIaTHBHUX TPOIIB, PO3BUTOK CHHKPETUYHOCTI, CTPYKTYpPHI iHHOBAIi1 TOLIO.
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Ononpuenko T.H. Tponeuueckue cpedcmea peanuzayuu npazmamuyeckoil yCmaHoeKu
XYOO0IHCECMBEHHO20 MEKCMA.

B cmamoe paccmampusaemcs Hosbill NOOX00 K MOIKOBAHUIO MPONUKU, KOMOPAsL NOHUMAEMC s KaK
CUCMeMHO-CMPYKmMYpHOe MAKponoiegoe obpasosanue, npedcmagieHHoe omoenbHblMU YaCMUyHo
nepecexarowumucs noiamu. Hoeotl aeniaemea mpakmoska snumema Kax nepeutHo20 mpona é adcnexme
2eHe3uca u Kax cucmemoobpasyroujezo yeumpa mponuxu. Cpeou 0KKa3sUOHAIbHO-ACCOYUATNUBHBIX MPONOS
AHATUSUPYIOMCA Medcnoiegble 2ubpudHslie 0bpasosanus. Hccredyemces poib mponos 6 peaiuzayuu
NpazMamuyeckol YCmano8Ku Xy00icecmeeHHo20 mekcma.

Onopriyenko T.M. Tropeic Means of the Pragmatic Message Realization in a Literary Text.

The article presents a new approach to interpretaof the system of tropes, the latter being cansitias a
macrofield structure represented by a number @frlating fields. The system-forming centre is egiith
which is the initial trope as to its genesis. Amoegasionally-associated tropes interfiled hybridistures
are analyzed. The investigation also focuses endte of tropes in realization of the pragmaticssege of
literary texts.
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